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.'; advis<ible reading., In 1 Kings xii1.12, for example, *he sense requires the Hiphil

)3\7 } instsad of : hfj ) » and we ouaht to reﬂde“ as in the margin, or iﬁ ‘ho

7/
L::-: Ky 3-‘-*""’””‘-”"" vf""'v of Jish "’F*'And his sons shewed him what wey the

man of God .eat.“

For a practical illustration suggested by this distinction » . . . turn te

_///’ Ex. xxx1i.29. The A.V. renders, "For Moses had seid" - the plupsrfect implying

trat the injunction.to coa=ecrafe themselyig to Jehovah was at least parallel, if not
anterior, to the diviae céhmiasion in verse 27} g0 that the cons&#vafing ﬁct and tho
avoﬁvlng a.lnd. were rea‘”v one &ngd the same. There is:-ncthi ng to show. hewcver, that
this was the intention 0i *he Hébrew 1eag.r. And withln thl Verse 1tsc1£ 1t fails to
do justice to the particle {? » which is signalisod by-a diajunctive accent."ln
ce¢13ty, the zct of consecrestion is posterior; not anterior, ¥o th? awcnging ﬁeed
(ver. 28), ihilo,ﬁ furnishes the reasons for the é;l—important eddition. Translstie,

"And Moses said, consecrate yourselves to-day to the Lord; for every men hath been

ageinst his son (R.V. margin) and against his brother: and that he may bestow

( ‘nf?f}) upon you a blessing.® The infin. construct with is here used, sinply
¢s & shorter wagy of continuing the preceding verbal zsction. It adds & seccnd reason:

for the act of consecration. « « « + « o
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